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 مسؤولية الناقل البحري عن نقل الحيوانات الحية
 533سعيددالع 

 مقدمة : 
ممةةا لا شةةك فيةةه أا طبيعةةة البضةةاعة فةةي حةةد ماتهةةا  تعةةد أحةةد  المعةةايير التةةي تقةةا  عليهةةا درجةةة    

ا  نقلهةةا عةن طريةـ البحةر، و تعةد الحيوانةات الحيةة مثةةالا الم ةاطر التةي قةد  تهةدد  ةذه  البضةاعة أ نة
محةةةل تنظةةةيم مةةةن طةةةرف  أنةةةه رغةةةم قةةةدم  ةةةذا النةةةو  مةةةن النقةةةل  فإنةةةه  لةةةم يكةةةن غيةةةر بةةةارزا علةةةى ملةةةك، 

رغةةم كونةةه  أحةةد المصةةادر الملهمةةة   (534)1893النصةةو  القانونيةةة القديمةةة، فقةةانوا الهةةارتر لسةةنة 
 ذا النو  من النقل من نطاق تطبيـ أحكامه.للقوانين البحرية الحديثة فقد استبعد  

ي نقةةل و مةةع تزايةةد  الطلةةب علةةى  ةةذا النةةو  مةةن البضةةائع فةةي العةةالم، و   هةةور سةةفن مت صصةةة فةة  
الحيوانةات الحيةةة، التةي أصةةبحا  باسةتطاعتها نقةةل عشةرات الألةةوف مةن الةةرعو  فةي رحلةةة واحةةدة  و 

م مت صةةة  يسةةةهر علةةةى حراسةةةتها و فةةةي  ةةةروف ملائمةةةة، مةةةع إمكانيةةةة مرافقةةةة  ةةةذه البضةةةاعة لطةةةاق
رعايتهةةةا، أصةةةبل ضةةةروريا التفكيةةةر فةةةي إيجةةةاد  نظةةةام قةةةانوني يةةةنظم  ةةةذا النةةةو  مةةةن النقةةةل، فكةةةاا علةةةى  

اف العقد انتظار مرحلة التدخل التشريعي الدولي و ما ستسفر عنةه مةن نظةم مسةؤولية تأخةذ بعةين أطر 
 الاعتبار نقل الحيوانات الحية .

الجوانـــب القانونيـــة التـــي طبعـــت نظـــام المســـؤولية التـــي جـــاءت بـــه   أهـــمليثةةةور التسةةةاعل حةةةول:   
امـل  القـانون البحـري الجزائـري مـن الاتفاقيات الدولية   لتنظـيم نقـل الحيوانـات الحيـة؟ و  كيـف تع

 . جهته مع هذا النوع من النقل ؟
المكونةة لنظةام المسةؤولية عةن التساعل من خةلال إبةراز أ ةم النقةاا القانونيةة  ذا سنحاول الإجابة عن 

 ةذا  أا  علةى اعتبةار (536)و القةانوا البحةري الجزائةري  (535)نقل الحيوانات الحية في اتفاقية بروكسةل
تقى جةةل أحكامةةه مةةن اتفاقيةةة بروكسةةل ، لنعةةر  بعةةد ملةةك علةةى  دراسةةة مسةةؤولية الناقةةل الأخيةةر قةةد اسةة

 .  (538)و قواعد روتردام (537)ر البحري في عقد نقل الحيوانات الحية  وفقا لاتفاقية  امبو 

                                                           
 -جامعة أبي ب ر بلقايد تلمسان  – الة دكتوراه في القانون البحري و النقل  -1

 او قانون فيدالي،  تعود تسميت   لى مقترح  السيناتور الأمري ي ميشيل اارتر.   1893قانون الهارتر لسنة _ 534
 قواعؤد باسؤم و التؤي تعؤرم ، 1924لسؤنة الشؤحن بسؤندال المتعلقؤة القواعؤد بعؤم توحيدب الخاصة بروكسل معاادة _535

 سؤنة فسؤبي بروتوكؤول بموجة وعدل  عليها التوقيع من أعوام غمانية بعد أي  1931 عام النفان دوليا حيز دخل  لاااي،
 المرسؤوم بموجؤة ، هاتعؤديجت دون بروكسؤل معااؤدة  لؤى الجزائؤر انضؤم ، 1979  سؤنة أخؤرد مؤرة عؤدل  غؤم 1968

 .1964لسنة  28 رقم الرسمية الجريدة 1964 مار  2 في المؤر  71_64رقم
المؤرخؤة  29، الجريؤدة الرسؤمية العؤدد المتضمن القؤانون البحؤري 1976أكتوبر  23المؤر  في  80_76الأمر رقم _536
 .1977أفريل  10في 

لسؤؤنة  ج" أو مؤؤا تعؤؤرم ب  ؤؤ  "اتفاقيؤؤة اؤؤامبور1978لسؤؤنة اتفاقيؤؤة  الأمؤؤم المتحؤؤدة لنقؤؤل البضؤؤائع عؤؤن  ريؤؤم البحؤؤر (_537و
دول العربيؤؤة التؤؤي صؤؤادق  عليهؤؤا ، خجفؤؤا لل  يؤؤر مؤؤن الؤؤ1978لسؤؤنة  جلؤؤم تصؤؤادق الجزائؤؤر علؤؤى اتفاقيؤؤة اؤؤامبور"، 1978

 . و لبنان، المغرب كمصر و تونس 
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 .وفقا لاتفاقية بروكسل و القانون البحري الجزائري  أولا :
ات الحيةةةة وفقةةةا لاتفاقيةةةة بروكسةةةل و القةةةانوا سن صةةة   ةةةذا العنصةةةر  لدراسةةةة أحكةةةام نقةةةل الحيوانةةة  

 البحري الجزائري.
 . 1924لسنة  وفقا لاتفاقية بروكسل_ 1

و ملةةك لقةةد اتبعةةا اتفاقيةةة بروكسةةل أقصةةر الطةةرق و أسةةهلها فةةي معالجةةة  نقةةل الحيوانةةات الحيةةة،    
تةي نصةا  علةى أا ال ، - –الفقةرة  الأولةى هذا النو  من النقل من خلال المادة لنهائيا  باستبعاد ا 

"بضةةائع"  -  " : " المعا ةةدة الحاليةةة تسةةتعمل الألفةةاظ الآتةةي مكر ةةا بةةالمعنى المحةةدد لهةةا فيمةةا يةةأتي:
تشمل الأموال و الأشيا  و البضائع و المةواد مةن أي نةو  كانةا عةدا الحيوانةات الحيةة و المشةحونات 

 د نقلا فعلا بهذه الطريقة " .التي يذكر في عقد النقل أا نقلها يكوا على  هر السفينة و تكوا ق
خصوصةية  بروكسل، إلى حالا دوا شمل الحيوانات الحية بتطبيـ اتفاقية الأسباب التي تعود و    

 ةةذا النةةو  مةةن النقةةةل، فالحيوانةةات الحيةةة تعةةةد أكثةةر البضةةائع عرضةةة للضةةةرر، نتيجةةة لسةةرعة انتشةةةار 
ها بكسةةور نتيجةةة تصةةارعها داخةةل المةةرذ فةةي أوسةةاطها، و كةةذا عةةدم تحملهةةا لةةدوار البحةةر، و إصةةابت

انةات الحيةة خاصةة فةي السفينة، دوا إ مال ما قد تسببه  العواصف البحريةة مةن أضةرار وخيمةة للحيو 
 ةةذه ال صوصةةية  .(539)مقارنةةة ببضةةائع أخةةرى مات طبيعةةة صةةلبة  ةةل الطريقةةة المتبعةةة فةةي رصةةها،

اللازمةةة العنايةةة  تةةوفير  يلمضةةاعفة مجهوداتةةه فةةي سةةبتةةدفع بالناقةةل البحةةري فةةي أغلةةب الأحيةةاا  إلةةى 
بالحيوانات الحية، كرصها في عنابر مناسبة، و تغةذيتها و الحفةاظ علةى نظافتهةا و تةوفير العةلا  لهةا 

فةي سةبيل المحافظةة بةدوره بانتظام طوال الرحلة البحرية، دوا إ مال للمجهودات التةي يبةدلها الشةاحن 
و السةةةهر علةةةى مةةةة مرافقةةةة الحيوانةةةات الحيةةةة ، كإسةةةناده لأحةةةد أعوانةةةه مهالبضةةةائععلةةى  ةةةذا النةةةو  مةةةن 
لةذا اتجهةا نيةة واضةعي اتفاقيةة بروكسةل  إلةى الت فيةف مةن  ةذا العةب ،   ،(540)علاجها  و مراقبتهةا

ل المجةال أمةام الحريةة تتطبيةـ   ةذه الاتفاقيةة، و فةمةن مجةال عن طريـ استبعاد  ذا النو  من النقةل 
 .التعاقدية لتنظيم نقل الحيوانات الحية

فةةي المةةؤتمر الدبلوماسةةي التحضةةيري لاتفاقيةةة  M. Baggeيدي استفسةةار لممثةةل الوفةةد السةةو  يففةة  
 1حول عدم امتداد مفهوم مصطلل " البضائع" الوارد في المةادة  1922بروكسل  المنعقد في أكتو ر 

                                                                                                                                                    
"  جزئيؤا أو كليؤا البحؤر  ريؤم للبضائع عن وليالد النقل المتعلقة بعقود المتحدة الأمم اتفاقيةأو ما يطلم عليها  ب   " (_538و

ادق  على اذه الاتفاقيؤة  لؤى غايؤة ص، حيس  النفان  نظرا لعدم اكتمال نصابها القانوني المقدر بعشرين دولةلم تدخل حيز  
 .، ال امرونال ونغو،    سبانيا، الطوغواي دول أربعكتابة اذه الأسطر 

 Claude Chaiban, Cause légales  d’exonération du transporteur maritime dans le(539_و
transport de marchandises, Tome XIII, librairie générale de droit et de jurisprudence, 
paris,1965,  p51 et p52.  

ضؤة العربيؤة، لنها الطبعؤة ال انيؤة، دار ، الوسيط في شرح قانون التجارة البحرية، محمد بهج  عبد الله أمين قايد _(540و
 .169،ص، 2006 سنة مصر،
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 ليشمل الحيوانات الحية،  رد  رئيس المؤتمر   أا  ذا النو  مةن التجةارة عرضةة لحةوادث - –الفقرة 
  .(541)لنفس الاتفاقية التي تسري على البضائع العامةمحتملة إا كانا  خاصة لا يمكن إخضاعها 

و مةةا تجةةدر الإشةةارة إليةةه أا الحيوانةةات الحيةةة فةةي مفهةةوم اتفاقيةةة بروكسةةل   ةةي فقةةط تلةةك الحيوانةةات   
تابعيةه، و  التي تتمتع  بقسط من حرية الحركة، أو   تلك التي تكوا محل مرافقة من الشاحن أو أحد

الطيةةةور و الأنعةةةام و حيوانةةةات العةةةروذ كالفيلةةةة و  ،ثلةةةة عةةةن ملةةةكومةةةن الأم  ،تتطلةةةب عنايةةةة خاصةةةة
الأحصةةةنة ....إلةةة ، أمةةةا  البضةةةاعة المقيةةةدة الحركةةةة كةةةالقواقع و المحةةةار و التةةةي غالبةةةا مةةةا تنقةةةل فةةةي 

و يمكةةةةن صةةةةناديـ أو أكيةةةةا  فإنهةةةةا لا تنةةةةدر  تحةةةةا مفهةةةةوم الحيوانةةةةات الحيةةةةة فةةةةي اتفاقيةةةةة بروكسةةةةل 
  .(542)الداخليةإخضاعها للقوانين البحرية 

و لما كانا اتفاقية بروكسل تستبعد من نطاق تطبيقها الحيوانات الحية، فإا اتفاق  الأطراف يمكن   
لاتفاقية بروكسل عن طريـ  إدرا  شرا في سند الشةحن   ذا النو  من النقل أا ين  على خضو  

 . Paramount   La clause deيطلـ عليه شرا بارامونا 
 ةةةةو مصةةةةطلل انجليةةةةةزي ترجمتةةةةه تعنةةةةي  "الشةةةةرا الأعلةةةةى"، و يشةةةةير الفقيةةةةةه  : البارامونــــت_ شــــرط 

Emmanuelle de pontavice  أا اسةةم  ةةذا الشةةرا مسةةتمد مةةن اسةةم اللةةوردParamount  
الإقطةاعي الةذي كةةاا ي ضةع لةةه الكةل، و تظهةةر قةوة  ةذا  الشةةرا  المةدر  فةةي سةند الشةةحن فةي كونةةه 

 .(543)ية الأخرى لى باقي الشروا التعاقديعلو ع
إلى  لا ينات القرا العشرين، حيك دأب أطراف العقةد علةى  شرا بارامونال ظهور الفعلياليعود و   

تطبيةةـ أحكةةام اتفاقيةةة دوليةةة معينةةة أو أحكةةام تشةةريع وطنةةي للإحالةةة إلةةى سةةندات الشةةحن ه فةةي تضةةمين
الاتفاقيةةة  لا تمتةةد أحكامهةةا إلةةى نةةو  النقةةل  ذه ةةبأحكةةام تلةةك الاتفاقيةةة، رغةةم أا نصةةو   ذأخةةيمعةةين 

 .(544)المثبا بموجب  ذا السند

                                                           
 Comite Maritime International (CMI), The Travaux  Préparatoires Of The  Hague(541_و
Rules And Of The Hague-Visby Rules: 
http://comitemaritimeorg.webhosting.be/publications-documents/travaux-preparatoires, 
p132 : « M. le Président lui fait observer que ce commerce est soumis à des contingences si 
particulières qu’il ne  semble pas possible d’en tenir compte dans une convention qui 
concerne le transport des   marchandises en général ». 

ارنؤة مؤع ودراسؤة مق 1990لسؤنة  8(_ كمال حمدي، مسؤولية الناقل البحري للبضائع في قانون التجارة البحرية رقؤم 542و
 . 126، ص1995اتفاقية اامبورج(، منش ة المعارم، ارس ندرية، سنة 

 Emmanuelle de pontavice : « le Lord Paramount, c’était le suzerain, celui auquel les(543 _ و
autres étaient soumis. La clause Paramount, c’est celle qui, dans une charte-partie ou un 
connaissement, est supérieure aux autres clauses », cité par : Gurvan Branellec, La 
coexistence des règles applicables au contrat de transport international de marchandises par 
mer : contribution à l’étude de l’uniformité du droit, Thèse pour l’obtention du doctorat en 
droit, Université de Bretagne Occidentale, 2007, p353 et p354. 
 .Pierre Bonassies- Christian Scapel , droit maritime, LGDJ, 2006, p580 (544_و
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و قد را  استعمال   ذا الشرا في كل من انجلتةرا و الولايةات المتحةدة الأمريكيةة، حيةك كةاا يحيةل   
اتفاقيةةةةةة بروكسةةةةةل لسةةةةةنة الةةةةةذي نقةةةةةل حرفيةةةةةا  1936إلةةةةةى تطبيةةةةةـ  أحكةةةةةام القةةةةةانوا الأمريكةةةةةي لسةةةةةنة 

1924(545).   
المعةةدل لاتفاقيةةة   1968القةةانوني لهةةذا الشةرا فقةةد جةةا  فةةي  بروتوكةول فيسةةبي لسةةنة  الاعتةةراف أمةا  

   .(546) - –الفقرة  5بروكسل و بالضبط في المادة  
و تجةةدر الإشةةارة إلةةى أا تطبيةةـ أحكةةام  اتفاقيةةة بروكسةةل بموجةةب شةةرا بارامونةةا يجةةب أا يكةةوا   

قةررت  ،Maurel –Hilaire (547) يةة معةا، ففةي قضةيةتطبيقا كليةا أي الأحكةام الموضةوعية و الإجرائ
اختةاروا تطبيةـ اتفاقيةة بروكسةل ، أا الأطةراف الةذين 1992فيفةري  4محكمة النق  الفرنسية بتاري  

الاتفاقيةة، كاسةتبعاد   ةذهبموجب شرا بارامونا ليس لهم الاختيار فةي اسةتبعاد بعة  النصةو  مةن 
 لية الناقل البحري.مثلا الن  القاضي  بتحديد التعوي  عن مسؤو 

وكسةةل، بيةةد أا القاضةةي غيةةر ملةةزم بالأخةةذ بشةةرا بارامونةةا إلا  إما كانةةا دولتةةه منظمةةة لاتفاقيةةة بر   
فةإما لةم تكةةن كةذلك فإنةةه غيةر ملةةزم  بتطبيةـ  ةةذا الشةرا إلا علةةى أسةا  احتةةرام إرادة المتعاقةدين التةةي 

الاتفاقيةةة   بالنظةةام العةةام لدولةةة   ةةذهاختةةارت تطبيةةـ  ةةذه الاتفاقيةةة مةةع ضةةرورة  عةةدم إخةةلال أحكةةام 
  .(548)القاضي

عفةةا  مةةن المسةةؤولية المقةةررة فةةي ا نقةةل الحيوانةةات الحيةةة ت ضةةع لأحكةةام الإكنتيجةةة لمةةا سةةبـ، فةةإو   
اتفاقيةةة بروكسةةل متةةى أشةةار شةةرا بارامونةةا إلةةى تطبيةةـ  اتةةه الاتفاقيةةة أو قةةانوا وطنةةي يتبنةةى   ةةذه 

فةي الفتةرة الممتةدة مةن شةحن البضةاعة علةى السةفينة إلةى غايةة الاتفاقية، و متى كاا  ةذا النقةل واقعةا 
  .(549)تفريغها

 .وفقا للقانون البحري الجزائري  _ 2

                                                           
وقواعؤؤد  1978ر لعؤؤام سؤؤعيد يحيؤؤي، مسؤؤؤولية الناقؤؤل البحؤؤري وفقؤؤا لاتفاقيؤؤة الأمؤؤم المتحؤؤدة لنقؤؤل البضؤؤائع بؤؤالبح_(545و

 . 25ص ، 2000ي الحديس، ارس ندرية، سنة اامبورا(، الم تة العرب
تلغؤؤى المؤؤادة العاشؤؤرة مؤؤن   «، و التؤؤي تؤؤنص علؤؤى أنؤؤ   1968 مؤؤن بروتوكؤؤول فيسؤؤبي لسؤؤنة -ج–الفقؤؤرة  5(_ المؤؤادة 546و

الاتفاقية و يستعا  عنها بانتي   تسري أح ام اذه الاتفاقية على كل سند شحن خاص بنقل البضؤاعة بؤين مؤوانن دولتؤين 
الأحؤؤوال  مختلفتؤين، مهمؤؤا كانؤ  جنسؤؤية السؤفينة أو الناقؤؤل أو الشؤاحن أو المرسؤؤل  ليؤ  أو أي شؤؤخص آخؤر يهمؤؤ  الأمؤر فؤؤي

 انتية  
تر   في العقد المبين أو ال اب  في سند الشحن أن قواعد اذه الاتفاقية أو أن قؤانون أي دولؤة مطبقؤة أو  يش  -ج 

 » أو تح م العقد.
  cité, p580.-Christian Scapel, op -Pierre Bonassies : DMF 1992.289, cité par_و547(
(، منشؤؤ ة المعؤؤارم، جوقواعؤؤد اؤؤامبور 7819ة للنقؤؤل البحؤؤري للبضؤؤائع عؤؤام اتفاقيؤؤة الأمؤؤم المتحؤؤد(_ كمؤؤال حمؤؤدي، 548و

 .36ص ، 1997سنة ارس ندرية، 
في  المعاادة الحالية تسؤتعمل الألفؤاظ انتؤي  «من اتفاقية بروكسل،  التي تنص على أن     -ه–(_ المادة الأولى الفقرة 549و

بين شؤحن البضؤائع فؤي السؤفينة و " ينسحة  لى الوق  الذي ينقضي "نقل البضائع -نكراا بالمعنى المحدد لها فيما ي تي  ه
 .» بين تفريغها منها 
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لقةةد جةةا   القةةانوا البحةةري الجزائةةري متةةأ را بأحكةةام اتفاقيةةة بروكسةةل المتعلقةةة  بتنظةةيم نقةةل الحيوانةةات 
لنقةل  و ملةك مةن خةلال نة   الحية ، حيك كر  صراحة  مبدأ الحريةة التعاقديةة فةي  ةذا النةو  مةن ا

ل البحري  أا يشةترا إعفائةه مةن المسةؤولية  متةى و بالتالي فإا  للناق، (550)-ب–الفقرة  812المادة 
 تم نقل الحيوانات الحية.

نفس الاتجاه سلكه القضا  الجزائةري، ففةي قةرار للمحكمةة العليةا الغرفةة البحريةة و التجاريةة  أجةازت   
ئه من المسؤولية عن نقل الحيوانات الحية و النقل علةى سةطل السةفينة فةي للناقل البحري اشتراا إعفا

رة الممتةةدة مةةن تسةةلم الناقةةل للبضةةاعة مةةن الشةةاحن إلةةى غايةةة تسةةليمها للمرسةةل إليةةه، و ملةةك عمةةلا الفتةة
  .(551)-ب –الفقرة  812بن  المادة 

البحري إمكانيةة اشةتراا  للناقل(  552)30بدوره أباح في المادة  1966القانوا البحري الفرنسي لسنة   
 إعفائه من المسؤولية عن نقل الحيوانات الحية .

 .و قواعد روتردام جوفقا لاتفاقية هامبور ثانيا: 
 سن ص   ذا الفر  لأحكام نقل الحيوانات الحية وفقا لاتفاقية  امبورد و قواعد روتردام.   
 . 1978ج لسنة وفقا لاتفاقية هامبور  _1
كسل، لم تستبعد اتفاقية  امبورد تنظيمها لنقل الحيوانات الحية، حيك نصةا فةي خلافا لاتفاقية برو   

و جعلا إعفا  الناقل  .(553)على أا مصطلل البضائع يشمل الحيوانات الحية 5الفقرة الأولى مادتها 
 .(554)5الفقرة  5من النقل  إعفا  قانونيا نصا عليه في المادة  البحري من المسؤولية عن  ذا النو 

فةإا الناقةل البحةري كأصةل عةام غيةر مسةؤول عةن الأضةرار الحاصةلة    ةذه المةادة لأحكةام  طبقا و   
للحيوانةةات الحيةةة مةةن  ةةلاك أو تلةةف أو تةةأخير فةةي التسةةليم،  إما كانةةا ناشةةئة عةةن الم ةةاطر ال اصةةة 

                                                           
خجفؤا  للمؤادة السؤابقة ، يؤرخص ب ؤل   «مؤن اتفاقيؤة بروكسؤل، و التؤي تؤنص علؤى أنؤ     –ب –الفقرة  812(_ المادة 550و

 .» و نقل البضائع على سط  السفينة في نقل الحيوانال -الشرو  المتعلقة بتحديد المسؤولية، أو التعويم كما يلي  ب
عؤؤن الغرفؤؤة التجاريؤؤة و البحريؤؤة للمح مؤؤة العليؤؤا، غيؤؤر  149627ملؤؤف رقؤؤم   1979أفريؤؤل  08(_ قؤؤرار مؤؤؤر  فؤؤي 551و

 منشور.
  l’article 30 de La loi n° 66-420 du 18 juin 1966 sur les contrats d’affrètement et de (552_ و
transport maritime : « Par dérogation à l’article précédent, toutes clauses relatives à la 
responsabilité ou à la réparation sont autorisée dans les transports d’animaux vivants et 
dans les transports de marchandises chargée sur le pont conformément à l’article 22 ». 

_ يشؤمل 'مصؤطل  البضؤائع' الحيوانؤال 5 «، و التؤي تؤنص علؤى أنؤ   جمؤن اتفاقيؤة اؤامبور 5لأولى الفقرة (_ المادة ا553و
لة أو أداة نقل مماغلؤة ، أو مغلفؤة، تشؤمل 'البضؤائع' أداة النقؤل أو الحية، حي ما ت ون البضائع مجمعة في حاوية أو منصة نقا

 .» مواد التغليف المذكورة   نا قدمها الشاحن
فيما تعلم بالحيوانال الحية ، لا يس ل الناقل عؤن  «، و التي تنص على أن   جمن اتفاقية اامبور 5الفقرة  5مادة  (_ ال554و

النات  عؤن أي مخؤا ر خاصؤة تؤجزم اؤذا النؤوع مؤن النقؤل، و متؤى أغبؤ  الناقؤل أنؤ   الهجك أو التلف أو الت خير في التسليم
فيما يتعلم بالحيوانال و أن الهجك أو التلؤف أو التؤ خير فؤي التسؤليم يم ؤن  راعى أية تعليمال خاصة أصدراا  لي  الشاحن

التؤ خير فؤي التسؤليم قؤد نؤت  عؤن اؤذه  أن يعزد في م ؤل اؤذه الحالؤة  لؤى اؤذه المخؤا ر، و يفتؤر  أن الهؤجك أو التلؤف أو
  أو بعضؤ  عؤن خطؤ  أو  امؤال مؤن المخا ر ما لم يتوفر دليل على أن الهؤجك أو التلؤف أو التؤ خير فؤي التسؤليم قؤد نؤت  كلؤ

 .»جانة الناقل أو مستخدمي  أو وكجئ 
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ا ى أا  ةذا  الضةرر كةاالتي تصاحب  ذا النو  من النقل، إم يكتفي الناقل البحةري بإقامةة الةدليل علة
نتيجةةةة لطبيعةةةة البضةةةاعة المنقولةةةة، كعةةةدم تحمةةةل الحيةةةواا دوار البحةةةر فنفةةةـ، أو أخافةةةه منظةةةر البحةةةر 
فامتنع عن الطعةام فهةزل، أو أزعجةه ارتفةا  الأمةوا  فاقتتةل مةع غيةره مةن الحيوانةات و قتةل، أو حطةم 

إطلاق إلةةى إصةةدار الأمةةر بةة القيةةود و أ ةةار الفوضةةى و الةةذعر علةةى مةةتن السةةفينة  ممةةا أضةةطر الر ةةاا
الإ بةات المقةدم مةن طةرف الناقةل البحةري يجةب أا يتضةمن علةى وجةه التحديةد كاا ا إ والنار عليه، 

 .   (555)ال طر الذي كاا سببا في حدوث الضرر
و رأفة من المشر  بالناقل الذي قد يجد صعو ة في تحديد ال طر الذي يقف ورا  الضرر الحاصل   

قرينة في صالل الناقل تفترذ نسبة الضرر إلى الم اطر التي  الحية، فقد أقاما الاتفاقيةللحيوانات 
 تلازم نقل الحيوانات الحية إما أ با الناقل أمرين:

منةه إلةى  تنفيذه لتعليمات الشاحن المتعلقة بالحفاظ على الحيوانات الحية مند تسلمها الأول: •
 .غاية تسليمها للمرسل إليه أو من ينوب عنه

لضةرر فةي الظةروف التةي وقةع فيهةا الحةادث راجةع إلةى الم ةاطر احتمال أا يكوا ا الثاني: •
ال اصة التي تلازم نقل الحيواا، بمعنى أا الناقل في  اته الحالةة  يكتفةي فقةط بإ بةات احتمةال نسةبة  

عةود الضرر إلى تلك الم اطر الملازمة لنقةل  ةذا النةو  مةن البضةائع، دوا تأكيةده أا الضةرر حتمةا ي
تةةةلازم نقةةةل الحيوانةةةات الحيةةةة، لأا  ةةةذا التأكيةةةد سةةةيؤدي ببسةةةاطة إلةةةى عةةةدم سةةةببه إلةةةى الم ةةةاطر التةةةي 

 مسا لة الناقل دوا حاجة إلى الركوا إلى  ذه القرينة. 
علةةى إمكانيةةة المةةدعي الرجةةو   علةةى الناقةةل البحةةري بالمسةةؤولية إما  5الفقةةرة  5أقةةرت المةةادة  كمةةا   

 أو إ مال  ذا الناقل أو تابعيه . أو التأخير كاا نتيجة ل طأ أ با أا الهلاك أو التلف 
مةةن اتفاقيةة  ةامبورد،  يةرى  أا صةةياغة  5الفقةرة  5و فةي تعليةـ للةدكتور سةعيد يحيةةى علةى المةادة   

 ذا الن  اكتنفها نو  من  التعقيةد و الغمةوذ و ردا ة التعبيةر، فضةلا عةن  ترديةد عبةارة الهةلاك أو 
د سةةطوره التسةةعة،  مفسةةرا ملةةك بةةأا واضةةةعي  ةةع مةةرات فةةي نةة  لا يتجةةاوز عةةدالتلةةف أو التةةأخير أر 

اتفاقيةةة  ةةامبورد كةةانوا يستشةةعروا مةةن ورا   ةةذا الةةن  حةةين وضةةعه بةةأا الأمةةر يتعلةةـ بحالةةة لا  ةةي 
 .(556)بالاستثنا  من المسؤولية، و لا  ي بالمسؤولية

ى ر طهةا بمسةؤولية الناقةل القائمةة علةو يضيف  بأا الأحكام المستنبطة مةن   ةذا الةن  لا يمكةن    
أسا  الضرر و لا بتلك  القائمة على أسا  ال طأ المفترذ، و إنما  ي مجرد مجموعة من قواعةد 
تعبةر بترتيبهةةا عةن توليفةةة مةةن أحكةام يصةةعب رد ةا إلةةى فلسةةفة واحةدة، جةةا ت لإنهةا  الصةةرا  المحتةةدم 

                                                           
 .444، ص 2006(_ نادية محمد معو  ، قانون التجارة البحرية، جامعة حلوان، 555و
 .45يد يحيى، المرجع السابم، ص(_سع556و
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ته، و ملةك ت الحيةة و الةداعين إلةى عةدم مسةؤوليبين المطالبين بمسؤولية الناقل في حالة نقةل الحيوانةا
  .(557)بقصد التوفيـ بين المصالل المتضار ة لطائفة الناقلين و طائفة أصحاب البضاعة

 
 
 . 2008لسنة  وفقا لقواعد روتردام_ 2
إلا أنهةةا أخضةةعا ، (558)لةةم تسةةتثن قواعةةد روتةةردام نقةةل الحيوانةةات الحيةةة مةةن نطةةاق تطبيةةـ أحكامهةةا  

 . (559)ى الالتزامات و المسؤوليةعلى مستو  ال اصة النقل لبع  القواعد ذا النو  من 
أتاحا للناقل أا يشةترا فةي عقةد النقةل اسةتبعاد واجباتةه و مسةؤولياته   -أ–تها فقر  في  81فالمادة   

أو الحد منها عند نقل الحيوانات الحيةة ، بشةرا  ،(560)أو واجبات و مسؤوليات الطرف المنفذ البحري 
 ا النقل محل عقد كمي.  ألا يكوا  ذ

ة الاتفةاق  فةي عقةد النقةل علةى اسةتبعاد واجبةات و مسةؤوليات الناقةل و مةن يقةوم مقامةه إلا أا صح  
في نقل الحيوانات الحية متوقف على تحقـ شرا  عدم إ بات المطالب بأا  ةلاك البضةاعة أو تلفهةا 

المةادة  فةي إليةه مشةار شة   أو الناقةل مةن جانةب إغفةال أو فعةل أو التأخير في تسليمها يرجع إلةى 
ع ضرورة توفر عنصر القصد  و اقتراا فعةل الناقةل أو مةن يقةوم مقامةه  بعامةل الاسةتهتار  و ، م18

التنبةةؤ باحتمةةال وقةةو  الهةةلاك أو التلةةف أو التةةأخير، بمعنةةى أنةةه إما توصةةل المطالةةب إلةةى إ بةةات  ةةذا 
جبةةات  مفعةةول الاتفةةاق فةةي العقةةد علةةى اسةةتبعاد واالسةةلوك الشةةائن مةةن الناقةةل أو مةةن يقةةوم مقامةةه بلطُةةلل 

 الناقل أو مسؤولياته أو الحد منها. 
  : الخاتمة

و ك لاصة للقول، فإا نقل الحيوانات الحية نقل  تباينا طةرق معالجتةه مةن قبةل الاتفاقيةات الدوليةة، 
الحرية التعاقدية في  فاتفاقية بروكسل و القانوا البحري الجزائري و قواعد روتردام فضلا إعلا   راية

                                                           
 .46(_ سعيد يحيى، المرجع نفس ، ص557و
  ”البضؤائع “- 24الاتفاقيؤة   اذه لأغرا  «التي تنص على أن   من قواعد روتردام، و   24(_ المادة الأولى الفقرة 558و

 وأي الؤرزم مؤواد تشؤمل واؤي نوعهؤا،كؤان  أيؤا وأشؤيا ، وبضؤائع سؤلع مؤن النقؤل عقؤد بمقتضؤى بنقل  الناقل يتعهد ما تعني
 .» عن  نيابة توفر لا أو الناقل يوفراا لا وحاويال معدال

 مسؤا  ودون  79المادة عن النظر بصرم «وتردام، و التي تنص على أن    من قواعد ر -أ –الفقرة   81(_ المادة 559و
  : نا منهؤا يحؤد أو مسؤؤوليتهما أو البحؤري المنفؤذ والطؤرم الناقؤل مؤن واجبال كل يستبعد أن النقل لعقد يجوز ، 80 بالمادة

 أو البضؤائع اؤجك أن المطالؤة غبؤ  نا  أ نافؤذا ي ؤون لؤن الحؤد أو الاسؤتبعاد نلك ول ن حية، حيوانال البضائع كان  - )أ(
 ارت ؤة ، 18 المؤادة فؤي  ليؤ  مشؤار شؤخص أو الناقؤل مؤن جانؤة  غفؤال أو فعؤل عن ناتجا كان تسليمها في الت خر أو تلفها
 باحتمؤال علؤم وعؤن باسؤتهتار ارت ؤة أو التؤ خر، عن الناجمة الخسارة تلك أو التلف للبضائع أو الهجك نلك  حدان بقصد
 .» أو   الت خر؛ عن الناجمة الخسارة تلك أو التلف أو جكنلك اله حدون

 دام مؤا منفؤذ،  ؤرم أي  « قواعؤد روتؤردام يعنؤي  مؤن  7(_ الطرم المنفؤذ البحؤري  بموجؤة المؤادة الأولؤى الفقؤرة 560و
 ومغادرتهؤا السؤفينة تحميؤل مينؤا   لؤى البضؤائع وصؤول بؤين مؤا فتؤرة أغنا  الناقل من واجبال أيا يؤدي ب ن يتعهد أو يؤدي
 خدماتؤ  حصؤرا يؤؤدي بؤ ن يتعهؤد أو يؤؤدي كؤان  نا  لا بحريؤا منفؤذا  رفؤا الؤداخلي الناقؤل ي ون ولا .تفريل  السفينة مينا 
 » .المينا    منطقة داخل
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كين أطراف  العقد إبدا  ما شاعوا من الشروا التعاقدية بما فيها شروا الإعفا  تنظيمه، من خلال تم
من المسؤولية،  مع تقييد ا بمجموعة من الشروا ،  فةي حةين أخضةعا  اتفاقيةة  ةامبور   ةذا النةو  

يةة، مةع جعلهةا  للم ةاطر ال اصةة بنقةل من النقل لقواعد ا الآمرة  شأنها في ملك شةأا البضةائع العاد
 انات الحية سببا قانونيا لإعفا  الناقل البحري   من المسؤولية.   الحيو 

 قائــــمة المراجــــــع 
I- المراجع باللغة العربية 

  أولا_المؤلفات:
 امبور (، منشةأة المعةارف، مقواعد  1978اتفاقية الأمم المتحدة للنقل البحري للبضائع عام كمال حمدي،  .1

 .1997الإسكندرية،  سنة 
مدراسةةة  1990لسةةنة  8دي، مسةةؤولية الناقةةل البحةةري للبضةةائع فةةي قةةانوا التجةةارة البحريةةة رقةةم كمةةال حمةة .2

 . 1995مقارنة مع اتفاقية  امبور (، منشأة المعارف، الإسكندرية، سنة 
مقواعةد  1978المتحدة لنقةل البضةائع بةالبحر لعةام سعيد يحيي، مسؤولية الناقل البحري وفقا لاتفاقية الأمم  .3

 . 2000المكتب العر ي الحديك، الإسكندرية، سنة  امبورد(، 
النهضةةة  الطبعةةة الثانيةةة، دار ، الوسةةيط فةةي شةةرح قةةانوا التجةةارة البحريةةة، محمةةد بهجةةا عبةةد   أمةةين قايةةد .4

 .2006 سنة العر ية، مصر،
 .2006 سنة التجارة البحرية، جامعة حلواا،نادية محمد معوذ ، قانوا  .5

 لقوانين: ثانيا_الاتفاقيات الدولية و ا
 و التةي تعةرف ، 1924 لسةنة الشةحن بسةندات المتعلقةة القواعةد بعة  بتوحيةد ال اصةة بروكسةل معا ةدة .1

 دوا  بروكسةل معا ةدة علةى  الجزائةر ، صةادقا   931عةام النفةام دوليةا حيةز دخلةا لا ةاي، قواعةد باسةم
 .28 رقم ةالرسمي الجريدة 1964 مار  2 في المؤرف 71_64 رقم المرسوم بموجب ، تعديلاتها

أو "معةةا دة  ةامبور " ، دخةةلا حيةز   1978اتفاقية الأمةةةةةةةم المتحةدة لنقةل البضائةةةع بطريةةـ البةةةحر لسةنة   .2
 ، لم تصادق عليها الجزائر .1992نوفمبر  1النفام في 

 تعةرف التةي و جزئيةا أو كليةا البحةر طريةـ عن للبضائع النقل الدولي بعقود المتعلقة المتحدة الأمم اتفاقية .3
 ، لم تدخل حيز النفام. 2008لسنة   روتردام بقواعد

 29المتضمن القانوا البحري ، الجريدة الرسةمية العةدد  1976أكتو ر  23المؤرف في  80_76الأمر رقم  .4
 .1977أفريل  10المؤرخة في 

 ثالثا_الأحكام القضائية:
و البحريةةة للمحكمةة العليةةا،  عةن الغرفةةة التجاريةة 149627ملةةف رقةم   1979أفريةل  08قةرار مةؤرف فةةي   .1

 غير منشور.
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II : المراجع باللغة الفرنسية _
A- Les Ouvrages : 
1. Claude Chaiban, Clause légal  d’exonération du transporteur
maritime dans le transport de marchandise, Tome XIII, librairie générale de 
droit et de jurisprudence, paris,1965. 
2. Comite Maritime International (CMI), The Travaux  Préparatoires Of The
Hague Rules And Of The Hague-Visby Rules: 
http://comitemaritimeorg.webhosting.be/publications-documents/travaux-
preparatoires. 
3. Gurvan Branellec, La coexistence des règles applicables au contrat de
transport international de marchandises par mer : contribution à l’étude de 
l’uniformité du droit, Thèse pour l’obtention du doctorat en droit, Université 
de Bretagne Occidentale, 2007. 
4. Pierre Bonassies- Christian Scapel, droit maritime, LGDJ, 2006.
B-Législations française : 
1. La loi n° 66-420 du 18 juin 1966 sur les contrats d’affrètement et de
transport maritime. 
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